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Bevezető helyett

			Éj­sza­ka. Egy pad a park ki­vi­lá­gí­tat­lan ré­szén. Min­den fo­lya­ma­tot egy hő­ka­me­ra rög­zít, amely ér­zé­ke­li az inf­ra­vö­rös su­gár­zást, és fel­fe­di a szem­mel nem lát­ha­tó dol­go­kat – a me­le­gebb tár­gyak vi­lá­go­sabb­nak tűn­nek a kép­ernyőn. A hang le van né­mít­va.

			Ele­in­te so­ká­ig egy­ál­ta­lán sem­mi sem tör­té­nik, majd bal­ról egy apró pi­ros folt, va­ló­színű­leg va­la­mi­lyen rág­csá­ló, ug­rál be a lá­tó­mező­be, és kezd bo­lyon­ga­ni kör­be-kör­be. Fel­áll egy pil­la­nat­ra, majd meg­nyug­szik, mint­ha fi­gyel­ne va­la­mit, vagy a fü­lét he­gyez­né. Mint­ha jobb ol­dalt va­la­mi fel­kel­tet­te vol­na a fi­gyel­mét. Négy­kéz­láb­ra eresz­ke­dik, a fa mögé ug­rál, és el­csi­tul.

			Né­hány má­sod­perc múl­va két em­be­ri alak ér­ke­zik, egy fér­fi és egy nő. Tes­tük összes fe­det­len ré­sze ki­fe­je­zet­ten vi­lá­gos, kü­lö­nö­sen a sze­mük, amely úgy ra­gyog, mint­ha mind­ket­te­jük fe­jé­ben egy-egy nap he­vül­ne. Le­ül­nek a pad­ra, ahol a fér­fi a bal kar­já­val át­öle­li a nő vál­lát. Vi­lág­lik az ajka, apró rán­gá­sok re­meg­te­tik – nyil­ván be­szél. Erő­seb­ben ma­gá­hoz szo­rít­ja, és meg­csó­kol­ja, de a nő nem re­a­gál, csak me­red­ten bá­mul maga elé. Mint­ha té­to­váz­na. Vé­gül el­ránt­ja ma­gát a pad tám­lá­já­tól, ame­lyen még min­dig ott nyug­szik a fér­fi kar­ja, majd be­szél­ni kezd. Hosszan be­szél, majd el­ta­kar­ja az ar­cát. Csep­pek csu­rog­nak az uj­jai közt, olyan fé­nye­sek, mint­ha per­zsel­né­nek. Amint a föld­re hull­nak, aka­rat­la­nul is eszünk­be jut­tat­ják azt a sis­tergő han­got, aho­gyan az égő műa­nyag­csep­pek po­tyog­nak, ame­lyek a tűz fö­lött a bot­ra ég­nek.

			A fér­fi fel­pat­tan, és néha ide­ge­sen ide-oda sé­tál. Az arca fé­nyes. A nő felé ha­jol, és va­la­mit ma­gya­ráz­ni kezd neki, mi­köz­ben mint egy fa­kír, maga előtt gesz­ti­ku­lál két tűz­for­ró, va­ló­színű­leg iz­zadt te­nye­ré­vel. A nő hall­gat­ja, és kis­sé hát­radől, mint­ha fél­ne, hogy ez­zel az előt­te lán­go­ló tűz­zel akár meg is éget­he­ti ma­gát. Oly­kor-oly­kor bó­lint egyet, majd a te­nye­ré­be te­me­ti az ar­cát. A fér­fi aj­kai vö­rö­set lö­vell­nek – va­ló­színű­leg ki­fa­kadt, és va­la­mi for­ró­ság tör­he­tett ki belő­le. Nyál vagy mi­cso­da? A szó nem le­het ilyen for­ró és gyú­lé­kony. Vagy még­is?

			A fa­törzs mö­gött né­zelődő kis­sé iz­ga­tot­tá vá­lik, né­hány ug­rás­sal fel­má­szik a fára, és meg­áll.

			A fér­fi meg­ra­gad­ja a nő vál­lát, és maga felé von­ja: „Nézz rám!” A nő eny­hén re­meg­ni kezd. Meg­fog­ja a má­sik vál­lát is, mint­ha meg akar­ná nyug­tat­ni, de ahe­lyett, hogy meg­nyug­tat­ná – mi­köz­ben el sze­ret­ne vele hi­tet­ni va­la­mit –, az még in­kább resz­ket­ni kezd: reeeeesz­ket, annyi­ra erő­tel­je­sen, hogy szin­te úgy néz ki, mint­ha bó­lo­gat­na, el­len­ben ami­kor hir­te­len ab­ba­hagy­ja, ki­de­rül, hogy még­sem.

			A nő fel­áll, és már­is két gyors lé­pést igyek­szik ten­ni, hogy tá­voz­zon, de a fér­fi – hová?! – meg­ra­gad­ja a kar­ját, vissza­ránt­ja, a pad­ra löki. A nő ügyet­le­nül el­esik, és a ke­zé­vel pró­bál­ja vé­de­ni az ar­cát, de a fér­fi nem üti meg, ha­nem mel­lé­je ül, nyil­ván sze­ret­né meg­nyug­tat­ni és át­ölel­ni. A nő el­len­áll, és el­lö­ki ma­gá­tól. Lök­döső­dés köz­ben a pad­dal együtt fel­bo­rul­nak.

			A né­zelődő az egyik ág­ról a má­sik­ra, egy­re ma­ga­sabb­ra ug­rik.

			A föl­dön tör­ténő rö­vid du­la­ko­dás után a fér­fi ke­rül fö­lény­be. Ter­pesz­ben ráül a nőre, és csuk­ló­it a föld­höz szo­rít­ja. Meg­pró­bál­ja meg­csó­kol­ni, de az a fe­jét ráz­za, és nyil­ván­va­ló­an si­kol­to­zik – szik­rák pat­tog­nak a szá­já­ból. A fér­fi un­szol­ja, köz­ben kö­rül­néz, mint­ha at­tól fél­ne, hogy se­gít­sé­gül hív­ja az em­be­re­ket, mi­köz­ben egy­re csak si­kol­to­zik és vi­sít, és se­hogy sem akar­ja ab­ba­hagy­ni. Te­nye­ré­vel pró­bál­ja meg be­fog­ni a szá­ját, de a nő újra ki­csa­va­ro­dik, és to­vább si­kon­gat. Az­tán po­fon vág­ja, két­szer, há­rom­szor, de ami­kor már ez sem se­gít, ré­mül­ten kezd el maga kö­rül ta­po­ga­tóz­ni, ek­kor esz­mél rá, hogy va­ló­já­ban a fűbe mar­kolt. Kar­ja a le­vegő­ben gyor­san izzó kö­rö­ket ír le, és szin­te majd­nem meg­érin­ti a nő fe­jét, ez elég is ah­hoz, hogy a nő vég­re meg­nyu­god­jék. A fér­fi ül és mé­lye­ket lé­leg­zik – ró­zsa­szín felhő­ket pö­fé­kel az ajka. Mi­köz­ben lehűl­nek, úgy tű­nik, mint­ha egy nagy felhő­vé vál­ná­nak, és lük­tet­né­nek. A nő szá­ja előtt sem­mi sem lát­szik, de a ha­lán­té­ka tá­jé­kán vö­rös folt ék­te­len­ke­dik, va­la­mi cso­rog belő­le.

			A nő moz­du­lat­la­nul fek­szik, mint­ha ha­lott len­ne, ami per­sze tel­jes kép­te­len­ség: ha­lott a sö­tét­szür­ke pad, ha­lott a sö­tét­szür­ke ta­laj, sőt, még a sö­tét­szür­ke fű és a fák is, de sem­mi­kép­pen sem le­het ha­lott az, aki ily fé­nye­sen vi­lá­gít az éj­sza­ká­ban. Így csak egy me­leg­vérű és tö­ké­le­te­sen ele­ven lény tud ra­gyog­ni. A kép­ernyőn sem­mi sem bo­csájt­hat ki annyi fényt, mint amennyit va­ló­já­ban ez a moz­du­lat­lan test ké­pes – ha nem szá­mít­juk ide a ti­tok­za­tos né­zelődőt és per­sze a fér­fit, aki oly fé­nyes, mint­ha egy vul­kán for­tyog­na ben­ne. A fér­fi a nő fö­lött áll, és csak bá­mul­ja. Hir­te­len izzó folt je­le­nik meg az ágyé­ka tá­ján, és gyor­san, füst­szerűen ter­jed­ni kezd. Jé­zu­som, mi ez?! A fér­fi térd­re rogy, ke­zé­vel a föld­nek tá­masz­ko­dik, és tü­zet okád. Csak hány­ja-hány­ja a tü­zet megint, akár egy fa­kír, csak­hogy a fa­kír­ral el­len­tét­ben az ő tüze nem al­szik ki azon­nal, ha­nem lá­va­ként öm­lik szét a föl­dön. Va­ló­színű­leg min­den tá­vo­zott belő­le. A fér­fi egy ide­ig ugyan­ab­ban a test­hely­zet­ben ma­rad, és mé­lye­ket lé­leg­zik – zi­hál, mell­ka­sa hol emel­ke­dik, hol süllyed.

			A tü­zet ki­hány­ta, ám az nem hű­töt­te le. Ki tud­ja, mi­ért – ta­lán mert min­dent sze­ret­ne hely­re­hoz­ni, min­dent vissza­ál­lí­ta­ni az ere­de­ti ál­la­po­tá­ba –, vissza­ál­lít­ja a pa­dot. És leül rá. Ahogy elő­re­ha­jol, kö­nyö­két a comb­já­nak tá­maszt­ja, és ke­zé­vel a ha­já­ba túr. Az égő-ser­cegő műa­nyag is­mét alig hall­ha­tón szi­szeg a ta­la­jon. A fér­fi a nőre pil­lant. Hir­te­len a föld­re veti ma­gát, szá­ját a nő szá­já­ra he­lye­zi, és ke­zé­vel a mell­ka­sát nyo­mo­gat­ja – gye­rünk, gye­rünk, gye­rünk… Né­hány perc múl­va ab­ba­hagy­ja, és már csak te­he­tet­le­nül nézi, mint tű­nik el hir­te­len az ő vö­rös jele a nő aj­ká­ról. Ami nyil­ván­va­ló­an még in­kább meg­vi­se­li: hát­ra­ve­ti a fe­jét, ki­tár­ja a na­pot az éj­sza­ká­ba. Mi­vel nin­csen hang, ne­héz meg­mon­da­ni, mi is le­he­tett az – üvöl­tés, hisz­té­ri­kus ne­ve­tés vagy va­la­mi más. Ezt nem tud­hat­juk, de azt lát­juk, amint a né­zelődő eköz­ben va­dul szö­kell ág­ról ágra, mint­ha va­la­mi mi­att már nem len­ne ma­ra­dá­sa.

			De vá­rat­la­nul még­is meg­áll, az égre pil­lant: el­eredt az eső. Min­den, min­den­ki hir­te­len kezd el­sö­té­ted­ni. A fér­fi fé­le­lem­mel te­kint a nőre, aki egy­re in­kább kezd eggyé vál­ni a pad­dal, a fák­kal és az ös­vé­nyen lévő ho­mok­kal. Rá­ve­ti ma­gát, mint­ha meg akar­ná óvni az esőtől, mint­ha fel akar­ná he­ví­te­ni, vagy leg­alább még egy kis ide­ig tar­ta­ni akar­ná ben­ne a me­le­get. Ami­kor kis­sé el­áll az eső, a te­nye­ré­be fog­ja a nő szür­ke ar­cát, és si­et­ve dör­zsöl­ni kez­di. És tény­leg, az arc egy­re vö­rö­sebb – úgy tű­nik, mint­ha egy kis éle­tet dör­zsölt vol­na belé. Még erő­tel­je­seb­ben el­kez­di dör­göl­ni a tes­tet: nya­kát, kar­ja­it, a tör­zsét, majd is­mét az ar­cát. De amint át­ug­rik egyik test­részről a má­sik­ra, az előző újra szür­kül­ni kezd.

			A fér­fi tér­de­pel, ke­zé­vel a comb­já­ra tá­masz­ko­dik, és egy ide­ig így pi­hen, mint­ha töp­ren­ge­ne. Hir­te­len fel­pat­tan, hón­al­já­nál meg­ra­gad­ja a nőt, és a pad­hoz von­szol­ja. Aho­gyan rán­gat­ja, a nő áll­kap­csa le­esik, és újra egy nap ku­kucs­kál ki belő­le, de a fér­fi ezt ész­re sem ve­szi. Ol­da­lá­ra fek­te­ti, majd a lá­ba­it fel­eme­li a pad­ra, kar­ja­it pe­dig a feje alatt össze­kul­csol­ja: ké­nye­lem­be he­lye­zi. Az­tán egy da­ra­big mel­let­te ül­dö­gél, mint­ha el­kö­szön­ne, majd fel­áll és tá­vo­zik.

			Az eső ad­dig­ra tel­je­sen el­állt. A nő tes­te a pa­don he­ver, de ki tud­ja, mi­ért, nem ol­vad össze a kö­rü­löt­te lévő szür­ke­ség­gel – va­la­mennyi­re még min­dig vi­lá­go­sabb, de annyi bi­zo­nyos, hogy sok­kal ke­vés­bé, mint a fán ücsörgő né­zelődő. Aki még nem ment el, el­len­kező­leg, úgy tű­nik, hogy fel­bá­to­ro­dott. El­kezd le­eresz­ked­ni, de mi­előtt föl­det érne, hir­te­len meg­for­dul, és gyor­san ug­rál­ni kezd a lom­bok felé. Pár pil­la­nat­tal később egy he­gyes fülű, bo­zon­tos far­kú, négy­lá­bú élő­lény ár­nyé­ka tű­nik fel alat­ta. A lény nem messze a pad­tól meg­áll, mint­ha té­to­váz­na, és kör­be-kör­be sza­lad­gál. Meg­áll a kihűlt lá­va­tó­csá­nál, meg­szag­lássza, majd óva­to­san, ki­mért, ru­ga­nyos lá­bak­kal a test felé lép­ked.

			
1.

			Sljak! Mi? Va­la­ki meg­nyal­ta. Sljak, sljak! Az­tán meg­ra­gad­ta, és a hoz­zá ha­son­ló hús­gom­bó­cok közé rak­ta, mint ami­lyen ő maga is volt. Be­le­fúr­ta ma­gát a töb­bi közé, bele a me­leg­be. De ha­ma­ro­san az üres­ség ér­ze­te kez­dett nö­ve­ked­ni ben­ne. Re­megő nya­kán néha-néha meg­emel­te vak­si fe­jecs­ké­jét, és szag­lá­szott. Cvilk, cvilk?! Hir­te­len szét­vál­tak a fen­ti pi­hék, és fe­hér szag ter­jen­gett a le­vegő­ben. A hir­te­len élet­re kelt tes­te­ket maga alatt ta­pod­va el­in­dult fel­fe­le. Ug­rán­do­zott és zi­hált, míg­nem el­ka­pott va­la­mit, és meg­ra­gad­ta: sűrűn spric­celt belé. Nyel­te és nyel­te, anél­kül, hogy a mel­let­te lévő éhes, sí­po­ló hang­ra ügyet ve­tett vol­na. El­lö­kött va­la­kit – el in­nen! –, és nyo­ma­ko­dott to­vább, elő­re. De nem la­kott jól. Az­tán va­la­mi – sljak! – ki­ra­gad­ta a négy tes­tecs­ke gom­bo­lya­gá­ból. Fe­lülről hal­lot­ta a töb­bi­ek bol­dog, si­pí­tó hang­ját, majd hir­te­len el­hall­gat­tak. Nyil­ván meg­ta­lál­ták, amit ke­res­tek: már csak a maj­szo­lás hal­lat­szott. Nem őt vá­lasz­tot­ták. Ám a leg­kö­ze­leb­bi szop­ta­tás­kor min­den­ki­nek ju­tott bő­ven en­ni­va­ló, rá­adá­sul kü­lön­le­ges íze is volt, telt és lak­ta­tó.

			
2.

			Apa ki­nyi­tot­ta a te­nyész­ket­rec aj­ta­ját, és Mása egy szűk kis he­lyet pil­lan­tott meg a vál­la fö­lött, amely szé­ná­val és nyúl­pi­hék­kel volt me­gal­moz­va. Be­le­nyúlt, és va­la­mit át­tett belő­le a ke­zé­ben lévő ko­sa­rá­ba.

			–[image: ]Kettő – mond­ta. A ró­zsa­szín, ap­rócs­ka tes­tecs­kék, me­lyek há­tát már kezd­te be­bo­rí­ta­ni a szőr­pi­he, csu­kott szem­mel emel­get­ték a fe­jü­ket. – Négy… hét… – Még bön­gé­szett egy ki­csit. – Hét. Né­gyen tá­voz­tak.

			–[image: ]Hová? – kér­dez­te Mása.

			–[image: ]Meg­et­te őket.

			–[image: ]Ki?! A róka, a nyest?

			–[image: ]Ada – fe­lel­te apa –, a nős­tény. Ha töb­ben van­nak, mint amennyit fel tud­na ne­vel­ni, a fe­les­le­get meg­öli vagy fel­fal­ja. Egy ta­pasz­talt anya meg­eszi őket.

			Ada, a ta­pasz­talt anya, csend­ben ült a ket­rec szom­szé­dos rész­le­gé­ben, és va­la­mit maj­szolt.

			–[image: ]Ebéd! – ki­ál­tott a ve­ran­dá­ról anya.
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			–[image: ]Bri­na nem jön? – kér­dez­te apa.

			Anya nem vá­la­szolt.

			Bri­na, anya két­pe­téjű iker­test­vé­re, a leg­felső eme­le­ten la­kott. Hó­na­pok óta ve­lük volt, ami­óta sza­kí­tott a pa­si­já­val. Kü­lön­ben Bri­na nem is la­kik ná­lunk, hi­szen van sa­ját ott­ho­na – gon­dol­ta Mása. A ház fele ugyan­is az övé, leg­alább­is apa ezt mond­ta neki, ami­kor Bri­na meg­ér­ke­zé­se­kor el kel­lett hogy vi­gyék a sa­ját hol­mi­ju­kat az ő eme­le­téről.

			–[image: ]Anya, tu­dod, hogy új köly­ke­ink van­nak? – mond­ta. – Apá­val meg­szá­mol­tuk őket.

			–[image: ]Meg­mos­tad a ke­zed? – kér­dez­te anya. – Te is, Klá­ra?

			A négy­éves Klá­ri­ka már megint nem mo­sott ke­zet.

			A ré­mült só­tar­tó a le­ve­ses­tál és a ke­nye­res­ko­sár kö­zött húz­ta meg ma­gát.

			Mi­ért nem jött le Bri­na? – töp­ren­gett Mása. – Megint nap­köz­ben al­szik? Meg­szok­ta Bri­nát, és meg­sze­ret­te. Az, hogy hoz­zá­juk jött lak­ni, tel­je­sen vá­rat­lan vil­lám­csa­pás­ként érte őt, az ap­ját és az any­ját. Bri­na, aki je­len­leg mun­ka­nél­kü­li szí­nésznő­ként ten­get­te éle­tét, ta­nul­má­nyai óta Ljub­lja­ná­ban és más szín­há­zi vá­ro­sok­ban élt, és szin­te meg se lá­to­gat­ta őket. Amo­lyan vá­ro­si nő volt, és az iga­zat meg­vall­va szin­te ha­lál­ra unta ma­gát fa­lun. De egy nap tü­rel­met­le­nül csör­gött a te­le­fon, és be­je­len­tet­te, hogy még az­nap meg­ér­ke­zik az összes cók­mók­já­val: „Szá­mít­sa­tok rám!”

			–[image: ]So­ha­se fog felnő­ni! – mond­ta anya iz­ga­tot­tan, de némi elé­ge­dett­ség­gel a hang­já­ban.

			És tény­leg meg­jött, utá­na köz­vet­le­nül pe­dig egy köl­töz­tető fur­gon ka­nya­ro­dott be.

			–[image: ]Íme, újra itt – mond­ta Bri­na csengő, tisz­ta, szí­né­szi­es, tet­te­tett han­gon.

			A meg­ráz­kód­ta­tá­sok és a köl­tö­zés el­le­né­re ápolt volt, szép, na­gyon ha­son­lí­tott anyá­ra, az ő sze­me is szin­tén kis­sé aszim­met­ri­kus volt, ugyan­ak­kor né­hány év­vel fi­a­ta­labb­nak tűnt, jól­le­het, egy na­pon szü­let­tek.

			–[image: ]Hogy megnőt­tél! – mond­ta Má­sá­nak, és át­ölel­te. – Há­nya­dik osz­tály­ba jársz?

			–[image: ]Ki­len­ce­dik­be – fe­lel­te Mása.

			–[image: ]Iván, fel­vin­néd eze­ket a köny­ves­do­bo­zo­kat? – kér­te meg Bri­na apát. – Túl ne­héz ez ne­kem.

			Így hát hoz­zá­juk köl­tö­zött. Sa­ját ház­tar­tá­sa volt, de gyak­ran evett ve­lük. Ez­út­tal azon­ban nem.

			–[image: ]Katja, mi a baj? – kér­dez­te apa anyá­tól. – Va­la­mi a mun­ka­he­lyen? – Anya úgy né­zett vé­gig raj­ta, mint­ha va­la­mi után ku­tat­na a háta mö­gött, vagy ta­lán ben­ne, a zsi­ge­re­i­ben, amiről ed­dig fo­gal­ma se volt.

			
				
					[image: ]
				

			

			Este az ágyá­ban ol­va­sott, Klá­ra már aludt. Me­le­ge lett – fél­re­tet­te a köny­vet, amely­ben mind­ed­dig nem si­ke­rült el­me­rül­nie, majd a lá­bá­ig rug­dal­ta le a ta­ka­rót. Az az­na­pi ese­mé­nye­ken já­rat­ta az eszét. Mi­ért is ha­ra­gud­hat­na anya? Nem tud­ta, de túl bol­dog volt ah­hoz, hogy so­ká­ig más­ra gon­dol­jon, mint sa­ját ma­gá­ra. A bol­dog­ság szin­te annyi­ra szét­ve­tet­te, hogy a tes­te le­ment híd­ba, ami alatt akár egy özön­víz is ke­let­kez­he­tett, ész­re se vet­te vol­na. A fe­jé­vel, a fe­ne­ké­vel és a lá­bá­val elé­ge­det­ten mo­cor­gott a friss le­pedőn: annyi­ra tet­szett neki min­den po­zí­ció, hogy azt sem tud­ta el­dön­te­ni, me­lyik­ben nyu­god­na meg. Vé­gül az ol­da­lá­ra fe­küdt – most pe­dig el­alud­ni –, de is­mét eszé­be ju­tott az is­ko­lai ese­mény, és új, esze­ve­szett pó­zo­kat vet­tek fel a tag­jai.

			A szü­net­ben An­já­val vé­cé­re men­tek, ami a fo­lyo­só vé­gétől két sa­rok­kal ar­rébb volt. Ami­kor vi­zes ke­zü­ket ráz­va ki­fe­lé jöt­tek, be­le­üt­köz­tek Jošt­ba és két ár­nyé­ká­ba, Ti­bor­ba és Amon­ba. Nyil­ván rá­juk vár­tak. Mása gyom­rá­ban egy ál­lat­ka bor­zo­ló­dott fel és fe­szült meg.

			–[image: ]Uhh, mi­lyen ned­ve­sek – je­gyez­te meg Jošt, mi­köz­ben erős fe­hér fo­gai jól lát­szot­tak. Az ár­nyé­kai is fel­rö­hög­tek, de a ma­ga­biz­tos fe­hér­ség nél­kül, mint ami az ár­nyé­kok­hoz il­le­ne. – Ez biz­tos me­leg egy hely­zet le­he­tett, nem­de?

			Mása a hom­lo­kát rán­col­ta, és to­vább akart men­ni, de el­áll­ták az út­ját. Köz­vet­le­nül a fiú elé lé­pett, és be­lé­fúr­ta a te­kin­te­tét. Nos?… El­telt egy, két má­sod­perc… Ke­mény, fiús te­nye­rét a sa­ját mel­le­i­re he­lyez­te, egy pil­la­nat­tal to­vább ott tar­tot­ta, mint ahogy kel­lett vol­na, majd pe­dig he­ve­sen el­lök­te ma­gá­tól, és el­gán­csol­ta a lá­bát. A srác el­vesz­tet­te az egyen­sú­lyát, de az utol­só pil­la­nat­ban meg­ra­gad­ta Mása kar­ját, és maga felé si­ke­rült rán­ta­nia. Ahogy a föl­dön hem­pe­reg­tek, a srác sze­ren­csé­sen fö­lé­je ke­re­ke­dett. Mása meg­pró­bált ki­ká­szá­lód­ni aló­la, de a srác meg­tar­tot­ta, és fö­lé­nyes test­sú­lyá­val a föld­höz nyom­ta.

			–[image: ]Szállj le ró­lam! – or­dí­tot­ta, majd a vál­lá­ba ha­ra­pott. Egy­re job­ban és he­ve­seb­ben szo­rí­tot­ta az áll­kap­csát, amíg a srác el nem en­ged­te. Ki­sza­kí­tot­ta ma­gát, és talp­ra ug­rott. Anja le­bal­tá­zot­tan bá­mult rá­juk. Okulj, te mam­lasz! – gon­dol­ta bol­do­gan Mása, és han­go­san Jošt­nak a po­fá­já­ba vág­ta:

			–[image: ]Bal­fasz! – An­já­val el­ro­han­tak, és ne­ve­tés­ben tör­tek ki már az első sa­rok­nál. Ne­vet­ve fu­tot­tak-ro­han­tak vé­gig a fo­lyo­són, amely ez­út­tal fene se tud­ja, mi­ért, de ret­te­ne­te­sen hosszú­nak tűnt, mint egy alag­út, amely las­san ka­nya­rog, és so­sem lát­szó­dik a vége, mint ahogy Mása bol­dog éle­té­nek sem lát­szott a vége. De a lába alatt kez­dett a ta­laj lá­gyul­ni és süp­ped­ni. Lá­bai egy­re ne­he­zeb­bé vál­tak, és ha­ma­ro­san tel­je­sen el­me­rült egy ra­ga­csos anyag­ban, amely tel­je­sen el­foj­tot­ta az is­ko­lai si­kon­gást, az éj­je­li lám­pa fé­nyét, amit el­fe­lej­tett el­ol­ta­ni, és min­den szi­vár­vá­nyos gon­do­la­tát is, amely a fe­jé­ben mo­tosz­kált.

			Cvilk! – hal­lot­ta. Érez­te, hogy fá­zik. Egy­ma­gá­ban, ap­rócs­ka lény­ként, alig ész­re­ve­hetően az óri­á­si fe­hér ágy­nemű kö­ze­pén, amely­be be­le­dob­ták, moz­gat­ta gyen­ge vég­tag­ja­it, és hunyt szem­mel emel­get­te a fe­jét. Cvilk, cvilk! – hal­lat­szott a szom­széd ágy­ból. Ki az? Klá­ri­ka? Pszt! Sose tud­ni, kit hí­vo­gatsz – ró­kát, nyu­lat vagy egy ta­pasz­talt anyát. És tény­leg, va­la­ki oda­jött, Klá­rács­ka fölé ha­jolt, majd fö­lé­je. Nem lát­hat­ta, hi­szen csuk­va volt a sze­me, de érez­te for­ró le­he­le­tét. Nyel­vé­vel si­mo­gat­ta – sljak! Anya? Meg­könnyeb­bült. Anya nincs va­la­mi jó passz­ban, de ta­pasz­talt – tud­ja, ho­gyan kell őt le­csil­la­pí­ta­ni. Sljak! Pi­hék­kel ta­kar­ta be, és el­ol­tot­ta a lám­pát.

			
3.

			Ahogy tá­vo­li fény­szó­rók sú­rol­ták az ab­la­kot, a szo­ba egy pil­la­nat­ra vi­lá­gos­sá vált. Katja az ol­da­lán fe­küdt, hát­tal a fér­jé­nek. Ha egy ha­zug kéz érin­te­né meg, ahogy pár pil­la­nat­tal előbb épp ezen gon­dol­ko­dott, egy olyan ha­zug kéz, amely ezt mon­da­ná neki: min­den a leg­na­gyobb rend­ben, Katja, az áram­ütés­ként ve­tet­te vol­na ki az ágyá­ból.

			A fér­fi úgy érez­te, hogy a mel­let­te he­verő hát, akár egy rönt­gen­su­gár át- és át­jár­ja – nem­csak belső tá­ja­i­nak la­kott te­rü­le­te­it, ha­nem a még szá­má­ra is­me­ret­len föld alat­ti fo­lyó­kat, la­bi­rin­tu­so­kat is. Bár­mit csi­nál, még ha nem is tesz sem­mit, ma­gát árul­ja el.

			Nem bír­ta to­vább, fel­kelt – úgy­sem tud már vissza­alud­ni – és fel­öl­tö­zött. A hát lé­leg­zet-vissza­fojt­va les­te min­den moz­du­la­tát. Las­san, ne­hogy egy hir­te­len moz­du­lat­tal fel­in­ge­rel­je, be­csuk­ta az aj­tót, és a gye­rek­szo­ba mel­lett el­ha­lad­va az iro­da felé vet­te az út­ját. A fel­kap­csolt fény­ben az egész hely­zet még kép­te­le­nebb­nek és el­vi­sel­he­tet­le­nebb­nek tűnt szá­má­ra. M-m! – nyög­te, te­nye­ré­vel el­ta­kar­va a sze­mét, mint­ha nem akar­ná lát­ni ezt az egész hely­ze­tet, eset­leg a fény fel­vil­la­ná­sá­val még más em­lé­kek is fel­szín­re tör­né­nek ben­ne.
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			Az­nap dél­előtt egye­dül volt ott­hon, és éves je­len­té­sét ké­szí­tet­te elő az iro­dá­já­ban. A felső eme­le­ten hir­te­len puf­fa­nás hal­lat­szott, mint­ha va­la­mi ne­héz do­log zu­hant vol­na a pad­ló­ra, majd rög­tön az­után még va­la­mi össze is tört, és va­la­ki fel­ki­ál­tott. A lépcső­höz ment.

			–[image: ]Bri­na? – ki­ál­tot­ta.

			Nem hal­lat­szott vá­lasz, de úgy tűnt, hogy sí­rást hall.

			Az el­múlt na­pok­ban szin­te fel se fi­gyel­tek rá, de ami­kor fel­tűnt, el­mé­lá­zó­nak és ko­mor­nak tűnt.

			–[image: ]Min­den rend­ben?

			Ami­kor ez­út­tal sem ka­pott vá­laszt, fel­ment, és a zo­ko­gás alap­ján úgy ítél­te meg, hogy a fürdő­szo­bá­ban le­het.

			–[image: ]Bri­na? – kér­dez­te, ko­po­gott, majd las­san ki­nyi­tot­ta az aj­tót.

			Há­zi­kön­tö­sé­ben ült a föl­dön, mel­let­te pe­dig egy agyag­edény da­rab­kái gu­rul­tak szét, amit va­ló­színű­leg össze­tör­he­tett.

			–[image: ]Jól vagy? Mi tör­tént?

			Bri­na a könnyei közt né­zett fel rá.

			–[image: ]Meg­csú…ú…sz­tam – zo­ko­gott, és ne­héz­ke­sen – hir­te­len meg­ra­gad­ta az alsó kar­ját – talp­ra állt. – Úgy tű­nik, el­ta­lál­tam egy vá­zát. Le­esett és össze­tört. Én is. Min­den össze­o…om­lott. Anyám vá­zá­ja, a kap­cso­la­tom, a mun­kám… – El­ta­kar­ta az ar­cát, és pi­tye­reg­ni kez­dett. – U-u-u…

			Pil­la­nat­nyi ha­bo­zás után a fér­fi át­ölel­te, az pe­dig a vál­lá­nak tá­masz­tot­ta a fe­jét.

			–[image: ]Nos, nyu­godj meg. Las­san min­den rend­be jön.

			Bri­na még he­ve­sebb sí­rás­ban tört ki, a fér­fi pe­dig – sza­bad? – meg­si­mo­gat­ta a ha­ját.

			Ami még min­dig ned­ves volt, va­ló­színű­leg most mos­hat­ta meg, és más volt az il­la­ta, mint Katjáé. A fér­fi inge a vál­lá­nál nyir­kos­sá vált Bri­na könnye­itől, és el­ra­gad­ta az együtt­ér­zés e gyö­nyörű nő iránt, akit most lá­tott elő­ször sír­ni. Óva­to­san meg­csó­kol­ta a ha­ját. Az együtt­ér­zés duz­zad­ni kez­dett ben­ne, mint­ha fel akar­ná szív­ni a nő könnye­it, egy­re na­gyob­bá és… sze­mér­met­le­neb­bé vált.

			El­en­ged­te, és el­tá­vo­lo­dott tőle, túl gyors len­ne mind­ez egy is­mer­ke­dés­hez.

			–[image: ]Mi­ért olyan ned­ves itt min­den? Fel­mos­tad a pad­lót? – kér­dez­te, hogy elűz­ze az oda nem illő gon­do­la­to­kat.

			–[image: ]El­árasz­tott a víz – mond­ta. – Meg­fü­röd­tem, és ami­kor le­en­ged­tem a vi­zet, a szi­fo­non ke­resz­tül ki­öm­lött. Va­la­mi el­du­gul­ha­tott.

			A fér­fi hosszú csö­vet ho­zott a ga­rázs­ból, hogy ki­tisz­tít­sa a le­fo­lyót.

			–[image: ]Gyak­ran el­du­gul. Nem pu­col­tad ki, ami­óta itt vagy? – kér­dez­te tőle, mi­köz­ben rá­csa­var­ta a csö­vet a csap­ra.

			–[image: ]Nem, ez az első eset. Kü­lön­ben se tud­nám, hogy kell. Meg­mu­ta­tod majd, hogy kell csi­nál­ni?

			Bri­na meg­nyu­go­dott, és tel­je­sen rend­be szed­te ma­gát.

			A fér­fi fel­emel­te a szi­fon­sap­kát, majd ki­húz­ta a töl­csért is – azon­nal szenny­víz­szag áradt szét.

			–[image: ]Ezt így kell – mond­ta –, olyas­fé­le ér­zés­sel… Hogy el ne akad­jon va­la­hol a haj­lat­ban.

			A csö­vet a le­fo­lyó­ba dön­göl­te: sljak, sljak!

			–[image: ]Na, lá­tod?

			–[image: ]Ühüm – bó­lin­tott Bri­na, aki mel­lé­je gug­golt, és ne­ki­tá­masz­ko­dott a vál­lá­val.

			–[image: ]És ha fel­jön… – sljak, sljak! – …tel­je­sen…

			–[image: ]Ühüm!

			–[image: ]…nyisd meg a me­leg vi­zet!

			Úgy nyi­tot­ta meg a csa­pot, hogy az szin­te trom­bi­tált.

			–[image: ]Más­kor is meg tu­dod csi­nál­ni, akár egye­dül is? – kér­dez­te, ami­kor be­fe­jez­te.

			–[image: ]Re­mé­lem – ne­ve­tett fel. – Tar­to­zom ne­ked va­la­mi­vel?

			–[image: ]Á, de­hogy­is, kér­lek.

			–[image: ]De egy ká­vét csak meg­in­nál?

			–[image: ]Hosszút.

			–[image: ]Hosszút?

			–[image: ]Ja.

			Amíg a tűz­hely mel­lett állt, és vár­ta, hogy fel­forr­jon a víz, le­ült az asz­tal­hoz, és most pro­fil­ból is meg­néz­het­te. Az arca is­mét el­ko­mo­ro­dott. A ne­ve­té­sét sze­ret­te vol­na még hal­la­ni.

			–[image: ]A hosszú azt je­len­ti, hogy hosszan tar­tó öröm­mel – mond­ta. – Kérsz ká­vét? Hosszan tar­tó öröm­mel – ne­vet­te el ma­gát.

			–[image: ]És hova tölt­sem ne­ked ezt az örö­möt? Bele akár a ká­vé­ba vagy egy spe­ci­á­lis po­hár­ba?

			Ez­út­tal neki is ne­vet­nie kel­lett – ilyes­fé­le vá­lasz­ra nem­igen szá­mí­tott.

			–[image: ]Ter­mé­sze­te­sen egy po­hár­ba.

			–[image: ]Ad­tál ne­kem egy jó öt­le­tet – mond­ta, mi­köz­ben az asz­tal­ra tet­te a dzsez­vát, a whis­kyt és a két po­ha­rat. – Nincs el­le­ned­re, ha sod­rok egyet? Ma olyan nap van, hogy…

			–[image: ]Tes­sék. – Töl­tött. – Te vagy a há­zi­asszony.

			Koc­cin­tot­tak és it­tak. Meg­per­zsel­te: a szá­raz rő­zse, mely már rég­óta gyü­lem­lett ben­ne, és már csak a szik­rá­ra várt, kész­sé­ge­sen láng­ra lob­bant. Gyor­san szür­csöl­get­te a ká­vé­ját, hogy olt­sa a gyom­rát be­lülről nya­lo­ga­tó lán­go­kat, de a szin­te for­ró fo­lya­dék csak még job­ban és job­ban he­ví­tet­te, és tűz­he­ves hul­lám fu­tott vé­gig a tes­tén. Hom­lo­kán, fejbő­rén, há­tán – min­de­nütt egy­szer­re ned­ves ve­rej­ték csor­gott.

			Amíg Bri­na so­dor­gat­ta a fü­vet, a fér­fi töl­tött ma­gá­nak, és fel­haj­tott még egyet. Most már elég – gon­dol­ta.

			A nő meg­gyúj­tot­ta, be­szív­ta a füs­töt, és vissza­tar­tot­ta. A kö­vet­kező pil­la­nat­ban maga előtt lát­ta Bri­na ki­nyúj­tott kar­ját, amely fű­vel kí­nál­ta. Egy pil­la­na­tig ha­bo­zott, már di­ák­ko­ra óta nem is… de ugyan­ab­ban az él­mény­ben sze­re­tett vol­na vele osz­toz­ni, ugyan­ab­ban az öröm­ben, gyö­nyör­ben, és ami­kor ész­re­vet­te, hogy a fű vége kis­sé ned­ves lett a má­sik nyá­lá­tól, el­vet­te, be­szív­ta a füs­töt, és vissza­tar­tot­ta. Ami­kor há­rom­szor-négy­szer így cse­rél­get­ték a ci­git, va­la­mi kat­tant egyet, va­la­mi a vi­lág­ban át­vál­tott, olyan rész­le­te­ket is ész­lel­ni vélt, ame­lye­ket ko­ráb­ban nem, mond­juk egy han­got: a fű ser­ce­gé­se több ezer­nyi reccse­nés­re bom­lott, ame­lyek több ezer­nyi tu­laj­don­ság­ban kü­lön­böz­tek egy­más­tól, vagy a kávé ízét a nyel­ve he­gyén – mint ta­go­ló­dott to­váb­bi újabb ré­te­gek­re és da­ra­bok­ra, hi­he­tet­len! –, a dol­gok és je­len­sé­gek kö­zött mennyi­fé­le össze­füg­gés bon­ta­ko­zott ki hir­te­len, majd a köz­te és a Bri­na kö­zöt­ti szá­lak egyen­ként, ame­lyek ko­ráb­ban nem is vol­tak lát­ha­tók, de most olyan nyil­ván­va­ló­vá vál­tak, íme, is­mét nyújt­ja fe­lé­je, per­zselő be­lég­zés, vissza­tart, ki­lég­zés, mi­cso­da egy mo­so­lya van, mi­lyen szép, ami­kor ne­vet­gél, katt, is­me­red a há­zi­asszony­ról szó­ló vic­cet, aki el­árasz­tot­ta a fürdő­szo­bát? ha, ha, nem, nem is­me­rem, fi­gyelj, ára­dás, a há­zi­asszony két­ség­be­eset­ten sír, és a víz­ve­ze­ték-sze­relő azt mond­ja neki: ne sír­jon, asszo­nyom, ez­zel csak ront a hely­ze­ten, ha, ha, ha, Bri­na könnyei most a ne­ve­téstől foly­nak, és neki is úgy tűnt hogy a vicc rend­kí­vül ne­vet­sé­ges, hogy ez­zel egy új di­men­zi­ót nyert, túl­csor­du­ló, ne­vető je­len­tés­ár­nya­la­tot, amit ko­ráb­ban nem is sej­tett, sej­tel­mem se volt ar­ról, hogy tudsz vic­ce­ket me­sél­ni, fe­le­li neki könnyed han­gon, eh­hez egy kis szí­né­szi ké­pes­ség­gel is kell ren­del­kez­ni, gon­dol­tál már va­la­ha arra, hogy szín­pa­don lépj fel? de hi­szen fel­lé­pek ám, a cir­kusz­ban, katt, a vicc­ben, de hol, a vicc­ben? ha, ha, ha, hogy mennyi­re ütő­dött vagy! fi­gyelj csak: cir­ku­szi előa­dás, ha­lá­lo­san ve­szé­lyes mű­sor­szám – a gyö­nyörű ál­lat­ido­márnő meg­csó­kol­ja a med­ve nagy or­rát, kit? az élő med­vé­ét? ha, ha, ha! midőn az ál­lat­ido­márnő be­fe­je­zi, a be­mon­dó fel­ki­ált: aki meg meri is­mé­tel­ni ezt a mű­sor­szá­mot, kap egy szá­zast! egy fér­fi­hang hal­lat­szik a kö­zön­ség­ből: én meg! de előbb vi­gye el a fe­ne­va­dat, ha, ha, ha! és te ki vagy, te len­nél a vad­ál­lat? per­sze, nem is az ál­lat­ido­márnő, klikk, az ál­lat­ido­márnő akár te is le­het­nél – gya­nak­vó mo­sollyal néz­nek egy­más­ra pár má­sod­per­cig, majd Bri­na kö­ze­lebb lép, hogy ki­ve­gyen va­la­mit a fe­let­te levő szek­rény­ből, cuk­rot vagy mit? igen, cuk­rot – ami­kor maga felé ránt­ja, a föld­re esik és ki­öm­lik.
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			Tett pár lé­pést, az egyik fal­tól a má­si­kig csa­pó­dott, majd vissza, és így to­vább, egy­re gyor­sab­ban. Úgy érez­te, csap­dá­ba ke­rült. Ki­nyi­tot­ta az ab­la­kot, hogy hi­deg le­vegőt en­ged­jen be a szo­bá­ba. Kintről át­ha­tó si­kolyt hal­lott, mint­ha gye­re­ket gyil­kol­ná­nak, de ez még­sem gye­rek­sí­rás volt – így a macs­kák nyi­vá­kol­nak, pár­zás­kor: u-É-É-u-u! Hom­lo­kát rán­col­ta – kép­te­len volt el­vi­sel­ni az ilyen han­go­kat. Fel­ült az ab­lak előtt álló szo­ba­ke­rék­pár­ra, és tel­jes ere­jéből be­le­ta­po­sott. Bassza meg – csi­kor­gat­ta a fo­gát, és még job­ban te­kert. Haj­tot­ta, ker­get­te, pré­sel­te ki ma­gá­ból ezt a szar­sá­got, a fo­ga­in és a bő­rén lévő összes pó­ru­sán ke­resz­tül, szin­te min­de­nütt csur­gott róla az iz­zadt­ság. Ki­pré­sel­te, és egy­út­tal me­ne­kült va­la­mi elől a bi­cik­lin, ami pe­dig se­mer­re sem moz­dult, akár egy rém­álom­ban. Va­la­mi vö­rös, dü­hös ör­dög foly­ton ott li­he­gett a nya­ka mö­gött, és foj­to­gat­ta.

			Kö­rül­be­lül már fél órá­ja te­ker­he­tett így, ami­kor oda­kint az úton egy ál­lat – egy róka – ki­lé­pett a sö­tétből a fény­re. Min­den ál­dott este épp eb­ben az órá­ban szo­kott itt el­fut­ni.

			De nem, ez­út­tal nem róka, ha­nem egy macs­ka volt. Igen, ő az, a ku­jon­ja. Úgy tű­nik, elé­ge­det­ten és ki­elé­gül­ten tért vissza a ba­szás­ból. A ku­jon­ja, gyű­lö­let­tel gon­dolt arra, ha róka len­ne, a po­kol­ba haj­szol­ná. A macs­ka meg­állt, mint­ha hal­la­ná a gon­do­la­tát, de nem né­zett a ki­vi­lá­gí­tott ab­lak felé, ha­nem bal­ra le­fe­le, az útra, és egy pil­la­nat múl­va jobb­ra vá­gó­dott. Egy róka szö­kött utá­na. Va­dul haj­ta­ni kezd­te a pe­dált, egé­szen elő­re­ha­jolt, és ő maga is ne­ki­eredt az éj­sza­ká­ba. Vele szem­be szá­gul­dott az asz­falt. Előt­te ug­rán­do­zott a zsák­mány, ő pe­dig ül­döző­be vet­te. Ahogy a fény­ből át­ment a sö­tét­ség­be, szem elől té­vesz­tet­te… a macs­ka egy pil­la­nat­ra el­tűnt, de a róka fél­re­ért­he­tet­le­nül érez­te őt a mö­göt­te ka­var­gó hosszú il­lat­csí­kok­ból. Az­tán amint a sze­me hoz­zá­szo­kott a sö­tét­ség­hez, újra meg­lát­ta a macs­kát, de most egé­szen más­ként lát­ta – mint egy ele­ven tes­tet, amely hőt pö­fög ki ma­gá­ból, mint egy izzó fe­ne­ket a sö­tét hát­tér­ben. A macs­ka egy éles ka­nyar­ral szé­pen a jobb ol­da­li ár­nyék felé for­dult. Fa! Ha­nyatt-hom­lok szá­gul­dott a fa felé, ahol várt rá a meg­me­ne­kü­lés. Ahogy meg­for­dult az út­já­ba ke­rülő bo­kor mel­lett, a róka tel­jes ere­jé­vel el­lök­te ma­gát, egy tá­vol­ug­rás­sal át­ug­rot­ta az aka­dályt, és előt­te ér­ke­zett meg. Zsupsz, gik­szer, hiss-huss, vi­sí­tás, tor­kon ra­gad­ta! Meg­vagy, majd bol­do­gan csó­vál­ta a far­kát. Még maga a macs­ka is bol­do­gan len­get­te a far­kát, az első man­csá­val ba­rát­sá­go­san, ha­lá­los görcs­ben a róka nya­kát pas­kol­ta, mint­ha azt akar­ná neki mon­da­ni: öre­gem, elég volt már a já­ték­ból. Izzó csep­pek csu­rog­tak vé­gig a róka po­fá­ján, majd a föld­re csep­pen­tek, és ki­huny­tak, de a leg­több­jét köz­ben már le is nyel­te – ezek nem alud­tak ki, ha­nem össze­ol­vad­tak az ő tü­zé­vel. A test, ame­lyet az áll­kap­csai közt szo­ron­ga­tott, el­er­nyedt, majd ha­ma­ro­san ki­aludt, akár a pa­rázs. Hát­ra­lé­pett a fény alá, me­lyet az utca lám­pá­ja és a ház ab­la­ka su­gár­zott. Egy fér­fi állt az ab­lak­ban, és őt fi­gyel­te. Te­kin­te­tük fél­úton össze­akadt, és a ket­te­jük köz­ti fe­szes szá­lon át­cik­kant va­la­mi. A róka őt fi­gyel­te, po­fá­já­ban tart­va a macs­kát, amely lát­ha­tó­an már rég ki­múlt. Az­tán ki­en­ged­te őt a lá­tó­kö­réből, és ne­ki­in­dult az éj­sza­ká­ba. Elég volt, mond­ta ma­gá­ban, le­szállt a bi­cik­liről, majd iz­zadt pó­ló­já­val tö­röl­get­ni kezd­te ma­gát. Még mi­előtt be­csuk­ta vol­na az ab­la­kot, át­ha­tó si­kolyt hal­lott, mint­ha gye­re­ket gyil­kol­ná­nak, de ez nem gyer­me­ki si­koly volt – macs­káé.

			
4.

			–[image: ]A-a-ama, a-ama-a-a!

			Klá­rács­ka? – Katja fel­éb­redt – sö­tét­ség, ágy –, majd a bal­ján ta­po­ga­tó­dzott: Iván nincs itt. Hová me­he­tett?

			–[image: ]Ma-ama-a! – Fel­állt, és ki­lé­pett a fo­lyo­só­ra. Az iro­dá­ból ka­na­pé nyi­kor­gá­sá­ra em­lé­kez­tető han­gok hal­lat­szot­tak. Do­bo­gó szív­vel kö­ze­le­dett az aj­tó­hoz, és hall­ga­tó­zott. Nem, ez nem a ka­na­pé, ha­nem a bi­cik­li.

			–[image: ]Ma-ama-a!

			–[image: ]Már jö­vök, drá­gám. Be­lé­pett a gye­rek­szo­bá­ba, ahol a két lány aludt. Mind­ket­ten ki vol­tak ta­ka­ródz­va. Be­ta­kar­ta őket, meg­si­mo­gat­ta a fe­jü­ket, és le­ült a fi­a­ta­lab­bik mel­lé.

			A kis Klá­ra or­rocs­ká­ja éj­sza­kán­ként gyak­ran be­du­gult, ezért fel­éb­redt, sírt, ez­zel pe­dig za­var­ta Má­sát, aki­nek ter­mé­sze­te­sen a sa­ját szo­bá­já­ban kel­lett vol­na alud­nia. Ami ko­ráb­ban így is volt, csak­hogy Bri­na vissza­té­ré­se után az első eme­letről a föld­szint­re köl­tö­zött a ki­csi Klá­ra mel­lé. Mása ma­rad­hat­na ve­lem – mond­ta Bri­na –, mi­ért ne, Katja, na­gyon jól érez­nénk ma­gun­kat, két fi­a­tal lány, és Mása is na­gyon lel­ke­se­dett az öt­le­tért: Gye­rünk, na, anya! De nem, szó sem le­het róla – Katja nem en­ged­te. Ki tud­ja, ki min­den­ki jár­na fel hoz­zád, egy fi­a­tal lány­hoz? – gon­dol­ta. A fűről nem is be­szél­ve, ami­nek a sza­gát a múlt­kor érez­tem!
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